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A TANÁCS (EU) 2025/… HATÁROZATA 

(…) 

a Nemzetközi Szőlészeti és Borászati Szervezet  

23. közgyűlésén szavazásra bocsátandó egyes állásfoglalások tekintetében  

az Európai Unió által képviselendő álláspont meghatározásáról 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 43. cikkére, 

összefüggésben 218. cikke (9) bekezdésével, 

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára, 
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mivel: 

(1) A Nemzetközi Szőlészeti és Borászati Szervezet (OIV) a következő, 2025. június 20-án 

tartandó közgyűlésén meg fog vizsgálni és esetleg el fog fogadni egyes állásfoglalásokat (a 

továbbiakban: az OIV állásfoglalás-tervezetek). Az OIV állásfoglalás-tervezetek – 

elfogadásuk esetén – a Szerződés 218. cikkének (9) bekezdése értelmében vett joghatással 

fognak bírni. 

(2) Az Unió nem tagja az OIV-nek. Az OIV azonban 2017. október 20-án megadta az Unió 

számára az OIV eljárási szabályzatának 4. cikkében foglalt különleges státuszt. 

(3) Az Unió húsz tagállama az OIV-nek is tagja. Az említett tagállamoknak lehetőségük van 

módosításokat javasolni az OIV állásfoglalás-tervezetekhez, és a következő OIV-

közgyűlésen felkérést fognak kapni az OIV állásfoglalás-tervezetek elfogadására. 

(4) Helyénvaló meghatározni az OIV-üléseken az OIV állásfoglalás-tervezetek tekintetében az 

Unió hatáskörébe tartozó kérdésekkel kapcsolatban az Unió által képviselendő álláspontot. 

Az említett álláspontot az OIV-üléseken – az Unió érdekében együttesen eljárva – azon 

tagállamoknak kell kinyilvánítaniuk, amelyek az OIV-nek is tagjai. 
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(5) Az 1308/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet1 és az (EU) 2019/934 

felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet2 értelmében egyes, az OIV által elfogadott és 

közzétett állásfoglalások joghatással fognak bírni. 

(6) Az 1308/2013/EU rendelet 80. cikke (3) bekezdésének a) pontja úgy rendelkezik, hogy 

a Bizottságnak – borászati eljárások engedélyezésekor – figyelembe kell vennie az OIV 

által ajánlott és közzétett borászati eljárásokat és vizsgálati módszereket. 

(7) Az 1308/2013/EU rendelet 80. cikkének (5) bekezdése úgy rendelkezik, hogy a 

Bizottságnak – a borágazati termékek összetételének meghatározására szolgáló vizsgálati 

módszerek meghatározásakor – az említett módszereket az OIV által ajánlott és közzétett 

releváns módszerekre kell alapoznia, kivéve, ha azok az Unió által elérni kívánt cél 

szempontjából nem volnának hatékonyak vagy megfelelőek. 

  

                                                 

1 Az Európai Parlament és a Tanács 1308/2013/EU rendelete (2013. december 17.) a 

mezőgazdasági termékpiacok közös szervezésének létrehozásáról, és a 922/72/EGK, a 

234/79/EK, az 1037/2001/EK és az 1234/2007/EK tanácsi rendelet hatályon kívül 

helyezéséről (HL L 347., 2013.12.20., 671. o., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj). 
2 A Bizottság (EU) 2019/934 felhatalmazáson alapuló rendelete (2019. március 12.) az 

1308/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletnek az alkoholtartalom-növelés 

engedélyezésére vonatkozó lehetőség által érintett szőlőtermő területek, az engedélyezett 

borászati eljárások és a szőlőből készült termékek előállítására és tartósítására alkalmazandó 

korlátozások, a melléktermékek százalékos arányban megadott minimális alkoholtartalma és 

a melléktermékek kivonása, valamint az OIV adatlapjainak közzététele tekintetében történő 

kiegészítéséről (HL L 149., 2019.6.7., 1. o., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2019/934/oj). 
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(8) Az 1308/2013/EU rendelet 90. cikkének (2) bekezdése úgy rendelkezik, hogy az Unióba 

behozott borágazati termékeket az Unió által az említett rendelet alapján engedélyezett 

borászati eljárásokkal összhangban, vagy – az említett engedélyezést megelőzően – az OIV 

által ajánlott és közzétett borászati eljárásokkal összhangban kell előállítani. 

(9) Az (EU) 2019/934 felhatalmazáson alapuló rendelet 9. cikkének (1) bekezdése úgy 

rendelkezik, hogy – amennyiben a Bizottság nem határozza meg a borászati eljárások 

során alkalmazott anyagokra vonatkozó tisztasági és azonosítási előírásokat – az említett 

rendelet I. mellékletének A. részében foglalt 2. táblázat 4. oszlopában említett, OIV-

ajánlásokra hivatkozó tisztasági és azonosítási előírások érvényesek. 

(10) Az OENO-MICRO 22-713A és az OENO-MICRO 22-713B OIV állásfoglalás-tervezet a 

mustokban, a borokban és az élesztőkultúrákban végzett élesztősejt-számlálás új 

módszerére tesz javaslatot. Az OENO-MICRO 23-739 OIV állásfoglalás-tervezet a 

Saccharomyces cerevisiae erjesztő tulajdonságainak értékelésére szolgáló 

szabványprotokollt validál. Az 1308/2013/EU rendelet 80. cikke (3) bekezdésének 

a) pontjával összhangban az említett állásfoglalások – elfogadásuk esetén – joghatással 

fognak bírni. 
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(11) Az OENO-TECHNO 14-540B OIV állásfoglalás-tervezet a részlegesen alkoholmentesített 

borokra vonatkozó különleges borászati eljárásokat határoz meg. Az OENO-TECHNO 23-

730 OIV állásfoglalás-tervezet bevezeti a bor szorbinsav-koncentrációjának maximális 

elfogadható határértékét. Az OENO-TECHNO 23-738 OIV állásfoglalás-tervezet bevezeti 

a mustokban végbemenő malolaktikus fermentáció szabályozására szolgáló, a fumársav 

felhasználására vonatkozó, új borászati eljárást. Az 1308/2013/EU rendelet 80. cikke 

(3) bekezdésének a) pontjával és 90. cikkének (2) bekezdésével összhangban ezen 

állásfoglalások – elfogadásuk esetén – joghatással fognak bírni. 

(12) Az OENO-SPECIF 21-691 és az OENO-SPECIF 23-728 OIV állásfoglalás-tervezet a 

borkősav és a kitozán izotóparányainak meghatározására szolgáló módszerekre 

vonatkozik. Az 1308/2013/EU rendelet 80. cikke (3) bekezdésének a) pontjával és az (EU) 

2019/934 felhatalmazáson alapuló rendelet 9. cikkével összhangban ezen állásfoglalások –

elfogadásuk esetén – joghatással fognak bírni. 

(13) Az OIV állásfoglalás-tervezeteknek – amelyeket a borágazat tudományos és technikai 

szakértői részletesen megvitattak – hozzá kell járulniuk a borászati szabványok nemzetközi 

harmonizációjához, és olyan keretet fognak meghatározni, amely tisztességes versenyt fog 

biztosítani a borágazati termékekkel folytatott kereskedelemben. Azokat ezért támogatni 

kell. 
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(14) Egy másik, a közgyűlés általi elfogadásra benyújtott, elfogadása esetén az uniós jogra 

joghatást gyakorló OIV állásfoglalás-tervezet az OENO-TECHNO 14-540A OIV 

állásfoglalás-tervezet, amely az alkoholmentesített borokra vonatkozó különleges borászati 

eljárásokat határoz meg, ideértve a glicerin (E 422) 50 g/l-es maximális teljes 

koncentrációban történő hozzáadását is. A megengedett maximális szintre a termékre és a 

fogyasztói egészségre gyakorolt hatások tekintetében elégtelen tudományos bizonyítékok 

alapján tettek javaslatot. Ezen OIV állásfoglalás-tervezetet ezért mindaddig nem lehet 

támogatni, amíg nem készül megfelelő értékelés, különösen a glicerinnek (E 422) az 

alkoholmentesített bor termékkategóriára vonatkozó biztonságos maximális szintjeit 

illetően. Emellett az „Édesítés” című szakaszt, különösen az „Édesítőszerek hozzáadása az 

alkoholmentesített borhoz” fogalommeghatározást úgy kell értelmezni, hogy az az 

„Előírás” részben felsorolt termékekre korlátozódik; ugyanez a megjegyzés teendő az 

OENO-TECHNO 14-540B OIV állásfoglalás-tervezettel kapcsolatban is. 
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(15) A következő, 2025. június 20-án tartandó OIV-közgyűlést megelőző tárgyalásokon 

a szükséges rugalmasság lehetővé tétele érdekében azon tagállamokat, amelyek az OIV-

nek is tagjai, fel kell hatalmazni arra, hogy elfogadják az OIV állásfoglalás-tervezetek 

technikai módosításait, feltéve, hogy az ilyen módosítások azok lényegét nem változtatják 

meg, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 
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1. cikk 

A Nemzetközi Szőlészeti és Borászati Szervezet (OIV) 2025. június 20-án tartandó 23. közgyűlésén 

az Unió által képviselendő álláspontot e határozat melléklete határozza meg. 

2. cikk 

Az 1. cikkben említett álláspontot – az Unió érdekében együttesen eljárva – azon tagállamok 

képviselik, amelyek az OIV-nek is tagjai. 

3. cikk 

(1) Amennyiben az 1. cikkben említett álláspontot várhatóan befolyásolják az OIV-ülések előtt 

vagy alatt bemutatott új tudományos vagy technikai információk, azon tagállamoknak, 

amelyek az OIV-nek is tagjai, kérniük kell, hogy halasszák el a szavazást az OIV-

közgyűlésen az Unió álláspontjának az új információk alapján történő meghatározásáig. 

(2) A koordinációt követően és az Unió által képviselendő álláspont meghatározásáról szóló 

további tanácsi határozat nélkül azon tagállamok, amelyek az OIV-nek is tagjai – az Unió 

érdekében együttesen eljárva – elfogadhatják az e határozat mellékletében említett OIV 

állásfoglalás-tervezetek olyan technikai módosításait, amelyek azok lényegét nem 

változtatják meg. 
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4. cikk 

Ez a határozat az elfogadásának napján lép hatályba. 

Kelt …, … 

 a Tanács részéről 

 az elnök 
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